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AkTyanbHocTh. ONMUCAaHO COJep)KaHUE OHJAWH-Kypca IO PYCCKOMY S3BIKY KaK MHOCTPaHHOMY,
pa3paboTaHHOTO JUISl CTYAEHTOB-MEINKOB Ha OCHOBE AKCHOJIOTHYECKOTO MOAX0Aa. AKTYaIbHOCTD
uccieoBaHusl 00yCIIOBJIEHA POJIbI0 MPO(ECCHOHANBHBIX LEHHOCTEH B CTAHOBJIEHHH OyIyIINX
MennkoB. Cpeay LIEHHOCTHBIX OpHUEHTaluil Bpaya BaXXHOE MECTO 3aHMMAET OTHOIIEHUE K CIIOBY
KaK CpeJCTBY BO3ACHCTBHS Ha MALIUEHTA, TIOCKOJIBbKY B POCCUICKON KyIbTYpe O CHX HOpP CYIIECT-
ByeT TIpeJcTaBiIeHne o0 mcressonield cuie ciosa. Llenp mccienoBaHus — omucaHWe OHJIANH-
Kypca «MckyccTBO OOIIEHHS C MAIIEHTOM Ha PYCCKOM S3BIKE» UII MHOCTPAHHBIX CTYZCHTOB-
MEIMKOB, pa3pabOTaHHOTO HAa OCHOBE aKCHOJIOTHYECKOTO IMOAX0a.

Matepuansl M MeToAbl. VccrenoBaHue NMpOBOAMIOCH C IMPUMEHEHHEM CIIEAYIOIIHUX METOJOB:
aHanmu3, 0boOmIeHne, HabIIOAeHNe, MeIarorMYecKuii SKCIIepuMeHT. Beero nmpunsano ygactue 92
MHOCTPAHHBIX CTyJIEHTa 2 Kypca, oOydarommxcs 1o HampasieHusIM «JledeOHoe neno» u «Croma-
TOJIOTHUS» W3 CTpaH OJMKHETO M JaJbHero 3apy0esxss. [leqarornyeckuii SKCIIepUMEHT ITPOBOIHII-
cs Ha Kagenape pycckoro si3eika Ne 5 MHcruryta pycckoro si3bika Poccumiickoro yHuBepcuTeTa
IpyxObl HaposoB umenu [larpuca JlymyMObI B Teuenne BeceHHero cemectpa 2023/2024 yuebHo-
ro rozga. OCHOBY pabOTbl COCTaBHMJI aKCHOJOTWYECKHH MOJX0/[, MPEANoararoni oToop IunaK-
TUYECKOr0 MaTepHualla C y4eTOM LIEHHOCTHOTO KPUTEPUS — CIOBO KaK CPEJCTBO HCLENEHUS.
Pe3yabTaTsl uccaenoBanusi. /lokazaHo, 4To OTOOpaHHBIE TUIAKTHYECKHE MaTepualbl 10 pyc-
CKOMY SI3bIKy KaK MHOCTPAHHOMY JJISI CTYACHTOB MEIWIMHCKUX CHEIMaIbHOCTEH Ha OCHOBE aK-
CHOJIOTHYECKOTO MTOJIX0/1a CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO IEHHOCTHOTO OTHOIICHHUS K SI3BIKY KaK
CPEICTBY HCLEICHUS U BO3IEHCTBHSA, YTO 00ecIIeunBaeT Ka4YeCTBEHHYIO IPOPEeCCHOHANBHYIO IO~
TOTOBKY O0YyYaroImuXcs M CII0COOCTBYET pa3BUTHIO KOMMYHHUKAITH Ha PYCCKOM SI3BIKE.

BoiBoabl. Onucannbliii oHNIaRH-Kype «VICKycCcTBO OOIIEHMSI C TIAIIMEHTOM Ha PYCCKOM SI3BIKEY ISt
WHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB-MEIUKOB, OTOOPAaHHBIN MOCPEACTBOM [IEHHOCTHOTO KPHUTEPHs, TO3BOIS-
€T peaJIM30BbIBaTh JAWAAKTUUECKHE 33aJa4l M JOCTUraTh BOCIIUTATENIBHBIX Lesei, a HIMEHHO: (dop-
MHPOBaTh y 00YYaIOIIUXCsl CUCTEMY LIEHHOCTHBIX OpPHUEHTAallNH, yCTAHOBOK, yOEKAEHHI, HapaB-
JICHHBIX Ha pa3BUTHE NMPOPECCHOHATHHOW KOMMYHHKALIMH.
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Importance. The research describes the content of an online course on Russian as a foreign lan-
guage, developed for medical students based on the axiological approach. The relevance of the
study is due to the role of professional values in the development of future doctors. Among the
value orientations of a doctor, an important place is occupied by the attitude to the word as a
means of influencing the patient, since in Russian culture there is still an idea of the healing power of
the word. The purpose of this study is to describe the online course “The Art of Communicating with
a Patient in Russian” for foreign medical students, developed based on the axiological approach.
Materials and Methods. The study is conducted using the following methods: analysis, generali-
zation, observation, and pedagogical experiment. A total of 92 foreign 2nd-year students studying
in the fields of “General Medicine” and “Dentistry” from near and far abroad countries took part.
The pedagogical experiment was conducted at the Russian Language Department No. 5 of the
Russian Language Institute of the Patrice Lumumba Peoples’ Friendship University of Russia dur-
ing the spring semester of the 2023/2024 academic year. The work is based on an axiological ap-
proach, which involves the selection of didactic material taking into account the value criterion —a
word as a means of healing.

Results and Discussion. It has been proven that the selected didactic materials on Russian as a
foreign language for students of medical specialties based on the axiological approach contribute
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to the development of a value-based attitude towards language as a means of healing and influ-
ence, which ensures high-quality professional training of students and promotes the development
of communication in Russian.

Conclusion. The online course “The Art of Communicating with a Patient in Russian” for foreign
medical students described in the study, selected using the value criterion, allows for the imple-
mentation of didactic tasks and the achievement of educational goals, namely: to form in students a
system of value orientations, attitudes, and beliefs aimed at developing professional communication.

Keywords: Russian as a foreign language, online course, foreign medical students, professional
values, axiological approach
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AKTYAJIBHOCTD

Ha Bctpeue ¢ npesunenrom PAO O.1O. Ba-
cuibeBoll mpeacenarens BAK PO mpu Mu-
HoOpHayku Poccum B.M. ®ununmos oTMmerwui,
YTO Mpou3olenmas B KoHue XX Beka Horeps
LEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB HEMOCPEICTBEHHO
MOBJIMsJIA HA KAYeCTBO OTEYECTBEHHOI0 00pa3o-
BaHMS. B 9Toif CBS3M B HAcTOSIICE BpeMs poc-
cuiickasi oOpa3oBaTellbHAsI TIOJIUTHKA COCPENO-
TOUYEeHA Ha OOECIEUEHUHM JOCTOMHOHN mpodec-
CHOHAJIbHOW MOJIOTOBKH OOYyYaroIIMXCsl BCEX
YpOBHEH, YTO BO3MOXHO TpH (HOPMUPOBAHUHU
JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIX, COLIMAJIBHBIX, CEMEU-
HBIX, MPO(ECCUOHATBHBIX U JPYTUX [IEHHOCTEH.
Tak, BBeneHue denepanbHOro rocyaapCTBEHHO-
ro oOpa30BaTENbHOIO CTaHAApTa HOBOTO TOKO-
JieHUsI 00YCJIOBHJIO IIMPOKOE PacpoCTPaHEHUE
aKCHOJIOTHYECKOTO IOJX0/Ia B IIKOJHLHOW W B
BY30BCKO# MPAKTHKE?.

! Akamemudeckne Beuepa: KauecTBeHHBI cIBUT B
JICCepTaIMAX IO MeAaroruke Bo3MoxkeH. Poccuiickas aka-
memust  obpasosanms.  URL:  https://vk.com/video-
207062648_456239471?access_key=dbf3164f3208860158
(nata obparmenus: 01.07.2024).

®DenepanbHbIil rocy1apCTBEHHBIH 00pa30BaTeIbHbIN
cragmapr. URL: https://fgos.ru/  (mara oOpamenus:
01.07.2024).

Heo0xomumMocTh B CTa0MIIM3aIlUU CUCTEMBI
[IEHHOCTHBIX OPUEHTAIIUI KaK OCHOBBI CO3HAHUS
oOydarommxcs MOCTY XA TPUIAHON HCTIOIb-
30BaHUs AaKCHOJIOTUYECKOTO IOIX0/[a B Ka4ecT-
BE METOJOJOTHYECKON OCHOBBI IEJAarOTHKU,
JUHTBUCTUKH, TICUXOJIOTHUH, COITUOJIOTUU U MHO-
TUX JpYruxX Hayk. B pe3ynprare akTHBHOTO
B3aMMOJICHCTBUS aKCUOJIOTUU — (PriI0codCKOi
JMACHUTIINHBI, UCCICIYIONICH KaTerOpHIo IICH-
HOCTEH KaK «CMBICIIO00pa3yIOIINX OCHOBaHHIA
YEJIOBEYECKOT0 OBITHSI, 3aJaOIIMX HAIpPAaBJICH-
HOCTb U MOTHBHPOBAaHHOCTH YEJIOBEUECKOM KHU3-
Hm» [1, c. 21] ¢ apyruMu HaAyYHBIMU AUCUUILIN-
HaMH, CTaJI0O BO3MOXKHBIM TOSIBJICHUE U Pa3BUTHE
TaKUX MEXKIUCIUILIMHAPHBIX HAy4YHBIX 00Jac-
Tel, kak JsmHrBoakcuonorus (B.M. Kapacwuk),
akcuosorndeckas iuHromeronuka (A.Jl. Jew-
KHWHA), egarornyeckas akcuosuorus (B.A. Cna-
CTEHWH) U JAp. B CBsI3U ¢ ATUM BO3HHKJIO JOCTa-
TOYHO MHOTO ONpPENeTICHUI TepMUHA «aKCHOJIO-
THYECKUH TIOJIXO0/T», TTIOCKOJIBKY KaXaast HayqHast
MACIUAIIINHA TPAKTYET €T0 TO-Pa3HOMY.

Me1 onepupyem onpenenenuem AJl. Jlew-
KUHOW, COTJIACHO KOTOPOMY aKCHOJOTHYECKUM
SIBJISIETCSI «TIOJX0J] K 00pa30BaHMIO HAa OCHOBE
001IIeYeIOBEUECKUX IIEHHOCTEH W CaMOIICHHO-
ctu nuyHocTw» [2, ¢. 102]. B cBoeit moHOrpa-
¢buu wuccenoBareilb OMMCAl HACH JTYXOBHO-
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HPABCTBEHHOI'O BOCIIUTAHMS YYAIIUXCS CPEACT-
BaMH PYCCKOT'O sI3bIKa KaK POAHOr0. DTa uaes
TaKXe HaXOIUT MPUMEHEHNE U B METOJUKE Tpe-
MOJJaBaHUs PyCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.
OnHako cieayeTr KOHCTaTupoBaTh, YTO Ha-
YUHBIX MCCIIEJJOBaHUN B 3TOW 00IaCTH HEMHOTO.
HckmioyeHne cOCTaBISAIOT TOJIBKO HEKOTOPHIE
pa0otel. IlepeunciauM HX: O POIM PYCCKOTO
A3bIKA KaK MHOCTPAHHOI'O B Pa3BUTHU aKCHOJO-
ruueckoro (oHa y odyuaromuxcs [3], mpuHLIK-
nax oTbopa Marepuanga yepe3 MpU3My LIEHHOCT-
HOTO TIONISI POCCUICKOW ITUHTBOKYIBTYPHI [4],
CO37IaHUU aKCHOJOTHYECKH OPHUEHTHPOBAHHOTO
y4eOHHKa MO0 PYCCKOMY $I3BIKY KaK HWHOCTpPaH-
HOoMy [5]. XoTs, ecnu oOpaTUTBCA K UCCEepTa-
uun I'.E. CoKoJIOBOM, TO MOYKHO BBISSBUTH, YTO
AKCHOJIOTUYECKHM MOAXO0/ JaBHO pealn3yercs B
Meroauke npenogaBanusd PKU, Ho Tonbko Koc-
BEHHO, HAIPUMEp, IPU U3YUYEHHU XyJ0KECTBEH-
HOIl JTUTepaTyphl HA 3aHATHAX C MHOCTPAHIIAMHU
win GOPMHUPOBAHUN KYyJBTYPBl PEUH, KOIrJa BbI-
SIBJISIETCS SCTETHYECKAs (YHKIUS A3bIKA".
Oco0yr0 aKTyaabHOCTh AaKCHUOJIOTUYECKUM
MOJXOJT IPUOOpETaeT Ha 3aHATHAX C WHOCTpPAH-
HBIMH CTYJEHTaMH MEAMLUHCKHX CIIeLHaIbHO-
creil. CTaHOBIIEHHE MOJIOABIX CIELHAINCTOB —
Oyayuinx Bpadel — OCYIIECTBISIETCS MPH OCO3-
HaHWW TOBBIIIEHHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a Oy-
Jyliee 4eJI0BEYEeCKOro o0ILIecTBa, YTO BO3MOXK-
HO mpu (HOPMUPOBAHUM TPODHECCHOHATBHBIX
neHHocTeil. Tak, B HE3HAUUTENbHBIX HAYYHBIX
UCCIICIOBAHUAX, MOCBAIICHHBIX  LEHHOCTSIM
Bpaua [6—8], ObLIN BBIJCIICHBI CIICAYIOIINE 3HA-
YMMbIe KOMIIOHEHTBI: MPOQEeCcCHOHAIbHAS KOM-
NETEHTHOCTb, JOJIT, yCEepIUe, OTBETCTBEHHOCTD,
CIaceHue, acCepTHBHOCTh, CAMOPA3BUTHE, KOM-
MYHHKAaTHBHAsl KOMIIETEHTHOCTb, JTIOOOBB K JIFO-
M, 3a00Ta O MalHMeHTe, TOJEPaHTHOCTb, pa-
BEHCTBO, dMIIaTHsl, YECTHOCTh. B oHOM U3 uc-
CIIETOBaHUH TaK)KE OTMEYAeTCs, UYTO «I0 CHX
IIOp B POCCHUMCKOM KYyJIBTYpE COXPaHSIETCS
MIPEJICTAaBIEHUE O TOM, YTO Bpay MOXKET BBLIE-

3 Coxonosa I'.E. KOTHUTHBHO-3CTETHIECKHIA THOIXO,
K 00y94eHHIO HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB PYCCKOH pedH: JWC.
... I-pa nieq. Hayk. M., 2023. 543 c.

4 Cmpenvuyyx E.H. ®opMupoBaHne pyccKol pedeBoi
KYJIBTYpbl WHOCTPaHHBIX 0aKajgaBpOB HEryMaHHUTapHBIX
cnenuanbHocTell B By3ax P®: guc. ... a-pa nen. Hayk. M.,
2016. 357 c.

9UTH coBOM» [/, ¢. 163], ogHaKo, CTyIeHTaMu
9TOT (haKT, KaK MPaBUIIO, HE OCO3HAETCA.

VY4uuThIBasi BBIICTIEPEUHUCICHHBIC (AKTOPBI,
Hamu ObUT pa3paboTaH M anpoOUpOBaH OHIIAKH-
Kypc «MckyccTBO OOIIEHHMsS C HAalMEHTOM Ha
PYCCKOM SI3bIKE» IS WHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB-
MEIMKOB. JIMIaKTHYECKHU MaTepuan OTOOpaH ¢
YYETOM KPHUTEPHS — LIEHHOCTHOI'O OTHOILIEHHUS K
CJIOBY Kak cpeAcTBY ucueneHus. CnenoBaTemb-
HO, IIeJIb HACTOSILETO HCCIEIOBaHUS 3aKIIova-
€TCsl B ONMCAaHUM AUJAKTHYECKOr0 MaTepHuaja B
oHnaiH-kypce «VcKyccTBO OOIeHHS C ManreH-
TOM Ha PYCCKOM A3BIKS» IJIs1I HUHOCTPAHHBIX CTY-
JICHTOB-ME/IMKOB HA OCHOBE aKCHOJOTHYECKOTO
MOaX0a.

MATEPHAJIBI U METObI

Ilemarornyeckuil 3KCIEPUMEHT MPOBOAMII-
csl Ha Kadenpe pycckoro s3bika Ne 5 MHcTHTyTa
pycCKOro si3pika PocCHHCKOrO yHHUBEPCHUTETa
Ipyxk0b1 HaponoB uM. Ilatpuca JlymymOsr (ma-
nee — PYJIH) B TeueHue BeceHHEro cemectpa
2023/2024 yuebHoro roa.

Bcero B uccnenoBaHMM NPUHSIIO yYacTHE
92 wWHOCTpaHHBIX CTyJeHTa 2 Kypca, oOydaro-
HIUXCS TI0 HampasieHUsIM «JleyeOHoe neno» u
«CtoMaronorus», U3 TaKUX CTpaH OJIMKHEro u
JanpHero 3apyOexbs, kak Maspuranus, [lane-
cruna, Cupus, Upan, Typkmenuctan, Mo3am-
ouk, Typuus, Kuraii, 3amous, [llpu-Jlanka, Hu-
repusi, Tamxukuctan, Y30ekucran, Mopnanus,
Jluran, Abxa3us, ['abon, Monronus, Adranu-
ctaH, AzepOaiixaH.

Bonpoc o co3manum kypca «HckycctBo
OOIIEeHUs] C MALMEHTOM Ha PYCCKOM SI3BIKE» B
(dopmare OHJAWH aKTyaJM3HPOBAJICS B YCIOBH-
AX OrpaHMYEHHOro KojuyectBa dYacoB (72
aK. 4.), OTBOJAUMBIX PYCCKOMY S3BIKYy KaK HHO-
cTpaHHOMY B MenunmHckoM uuctutyte PY JIH.

Kpome TOro, «akTUBHOE BKIIOYCHHE B MeE-
TOAUKY COBPEMEHHBIX OHJIANH-TEXHOJIOTHHA U
WHCTPYMEHTOB TIO3BOJISIET TOBBICUTH YpPOBEHD
c(hopMHUPOBAaHHOCTH PEYEBBHIX YMEHHH M HAaBHI-
koB» [9]. Tak, pemeHne o co3gaHuu Kypca Ha
nuQpoBoii oOpazoBaTesbHON TIATGopMe OBLIO
MPUHATO B CBSA3U C HEOOXOAMMOCTBIO IPEIO-
JKUTh CTYACHTaM pa3HooOpa3ue yuyeOHbIX mare-
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puasioB (THIEPTEKCTH, MHTEPAaKTHBHBIE 3aj1a-
HUS, BUJIEO, ayJN0 W Jp.), BBIIOJHEHHE KOTO-
PBIX OKa3aJIoCh ObI BO3MOXKHBEIM B YI00HOE IS
OYIyIIMX MEIUKOB BPEMS.

PE3VJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

[Ipexne yeM onucaTh OpraHU3aLMI0 AUAAK-
THYECKOr0 MaTepHuaja B OHJaWH-Kypce, oOpa-
TUMCSl K OIpENEeJeHHI0 caMoro tepmuHa. Ham
OnMu3Ka TOYKAa 3PEHUS YHYEHOTO, KOTOPBIA IOX
OHJIATH-KypCOM TMOHHMaeT «u(ppoBoi oOpazo-
BaTEJIbHBIN NPONYKT, CO3AAHHBIN C IPUMEHEHU-
€M TEXHOJIOTUH DIEKTPOHHOTO OOyuYeHHs, pas-
MEILEHHBII B CUCTEME OUCTAaHIMOHHOTO 00yuye-
Hus (manee — CHO) obpazoBarensHOl OpraHu-
3allMK U TpeAHa3sHaueHHBINA JUIsI aCHHXPOHHOTO
npoxoxaeHus yqamumucsy [10, c. 8].

B namewm ciyuae onnaitH-kypc «/ckyccTBo
OO0IIEHUS C MAIIEHTOM Ha PYCCKOM SI3BIKE» OBLI
pa3paboTaH B KOHCTpPYKTOpe iSpring, «mpen-
CTaBJISAIONIAM c000i HaacTpoiiky k Power Point,
MO3BOJIAIONIYIO CO3/1aBaTh Kypc B (hopmaTe mpe-
3€HTAIlMM C WHTEPAaKTUBHBIMH YIIPaKHEHUSIMHU,
KOTOPYIO BIOCJIEACTBUM MOXXHO KOHBEPTHUPO-
BaThb B (opMmar, MOAIEPKUBAEMBIH CHUCTEMOMN
JqucTaHnuoHHoro ooyyenus» [10, c. 17]. Tak, B
nporecce cozgaHus HuppoBoil 00pa3oBaTEIb-
HBI MPOAYKT BBITJISIAUT Kak OOBIYHAS HpE3eH-
tarus B Power Point, Bkirouarorass MHTEpak-
TUBHBIE YIPaXXHEHHUS C aBTOMATUYECKOW Ipo-
BEPKOH, OTIIOKEHHOW HPOBEPKOI IMpernojaBare-
JIEM WU OTJIOKEHHOM CcaMONpOBEpKOM (TECTHl,
acce U Jp.), KOTOpble PYHKIIMOHUPYIOT MPH Ha-
JKaTUW Ha BKJIAJKy 1Spring TOJBKO HAa KOMIIbIO-
Tepe pa3paboTunKka NPy HAJUYWH JIMLEH3UH Ha
nporpammy. Ilocne xoHBepTamuu B HEOOXOIH-
MBI (opmar npeseHtanus «MckyccTBo oOiie-
HUSl C TAIllMEHTOM Ha PYCCKOM SI3BIKE» cTajia
MOJTHOLIEHHBIM OHJIAWH-KYpPCOM, pa3MeIIeHHOM
Ha 00pa3oBaTeNibHOM atdhopme Kadeapsl pyc-
ckoro s3plka Ne 5 MHCTHTyTa pycCKOro sI3bIKa
PYJIH.

OtmetnM, dTO pa3pabOTaHHBIA OHJIANH-
Kypc NpearnoyiaracT UCKIOYUTENbHO MPaKTHUe-
CKHE 3aJjaHMsl.

CTpykTypa onjaaiiH-kypca «McKyccTBO
001IeHHs] ¢ MALMEHTOM

PaspaGorannslii kypc co3nan ¢ yuerom ['o-
CyJapCTBEHHOTO 00pa30BaTeNBbHOrO CTaHAapTa
M0 PYCCKOMY f3BIKY Kak WHOcTpaHHOMY (B2),
KOTOpBI oOecreynBaeT MHOCTPAHIY BBICOKHM
YpOBEHb KOMMYHHKATHBHOW KOMIETCHIIMH B
npodeccuoHanbHON chepe mesarenpHoCcTH. Kpo-
Me TOoro, B TpeOOBaHMIX K YpoBHIO B2 akneHTH-
pyeTcs BHHUMaHHE Ha yMEHHH BBIpa)KaThb Olie-
HOYHYIO TIO3HIIMIO, B TOM YHCJIE BepOaIbHO pea-
JU30BBIBATh PETYIHPYIONINE, OLIEHOYHBIE peve-
Bble uHTeHIUU [11; 12]. Ha3BaHHBIC MHTEHIIUU
B CBOIO OdYepelnb CBs3aHBI C (OPMHPOBAHHEM
[IEHHOCTHOW KapTWHBI MHpa, KOTOpas IMPEAIo-
JlaraeT HE TOJBKO OOIIEYeTOBEUECKUE IIEHHO-
CTH, HO M MpodeCcCHOHANBHBIC, MPEICTABIIIO-
mpie co0OM «CHUCTEMY HOPM, PErIaMEeHTUPYIO-
X TPO(ECCHOHANBHYIO NEATEIhHOCTh, BHI-
CTYNAIOIIUX OCHOBHBIM MEXaHH3MOM TpaHCIIs-
MU MEXIy COUHOKYIbTYPHBIMH HOPMaMH B
obnactu crnenmupuuecKko TPodhecCHOHATBHOM
JESITETBbHOCTH W ACATEIIFHOCTH CHEIHANNCTa»
[6, c. 45].

[TockonmbKky MHOCTpaHHBIMU CTyIeHTaMU (U
HE TONFKO WMH) HE BCETJa OCO3HAETCS POJIb
KOMMYHHKATUBHOH KOMIIETEHIIMU B mpodec-
CHOHAJILHOU JIeSTENIbHOCTH Bpaya, IEeIbI0 Kypca
ctano (opMHUpOBaHUE IEHHOCTHOTO OTHOIIEHWSI
K PYCCKOMY $SI3bIKY KaK CpPEJICTBY BO3JCHCTBHS
HAa TAIMeHTa C LEeNbI0 €T0 UCIIeNIEHUS.

B cBa3u ¢ atuM onnaiiH-kype «ckyccTBo
OOIIEHUs ¢ TMAlMeHTOM Ha PYCCKOM SI3BIKE» CO-
CTOUT U3 Tpex paznenon: 1. «CrnoBo Bpaya — Jie-
yeOHOe»; 2. «llammeHT OBIBaE€T pa3HBINY;
3. «TpyaHblii pa3roBopy».

CrtpyKTypa Kypca yCIOXKHSETCS 3a CUeT Te-
pexoja OT PELENTHUBHBIX BHJOB PEUEBOH es-
TEJIBHOCTH K TNEPLUENTHBHBIM. Tak, B HEPBBIX
JIBYX paszjieliax mpejcTaBieHa paboTa ¢ TeKcTa-
MU U BHJIEOMaTepHallaMH, YTO TTO3BOJISIET aKTH-
BU3UPOBATh PELENTUBHBIE MPOLECCH PEUYEBOU
JIeATEIbHOCTH (YTeHHE, ayAHpOBaHKE), BO Bpe-
MsI KOTOPBIX «IIPOUCXOJTUT HE TOJILKO BOCIIPH-
ATHE, HO M OCMBICIIEHHE, MepepadoTKka |
odopmieHHe BO BHYTPEHHEH peuyd MOCTyHaro-
nieid HPOpPMaIK B BHJIE BHYTPEHHETO MPOTO-
BapHUBaHUs OTIEJIBHBIX (pa3 W MOCIETYIOUIETO
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(hopMUPOBaHUS YMO3AKIIOYECHUSA, O0(OPMIIEHHO-
IO SA3BIKOBBIMM W DPEUYEBBIMH CPEICTBAMU BO
BHEIIHEH yCTHOW WM MHCbMEHHOW peum» [13,
c. 92]. B Tpertuit pazaen BOLUIM 3aJaHUs Ha pe-
HIeHue Npo(hecCHOHATBHBIX CUTYalUH, KOTOPhIE
MOCPEACTBOM HMHCLIEHUPOBKH IO3BOJISIIOT MPH-
ONMU3UTH Y4eOHBIN Mpollece K pealbHOMY 001I1e-
HHIO Bpaya C MalueHTOM.

JAupakTuyeckuii Mmatepuan

[lo HameMy MHEHUIO, AUIAKTHYECKHHA Ma-
TEpUaJ IO PYCCKOMY SI3bIKY [UII MHOCTPAHHBIX
MEIMKOB JIOJDKEH 00JaiaTh PsiiOM IIPHU3HAKOB,
OTHOCSIIIMXCSL K IIEHHOCTHOHM XapaKTepUCTHKE
cloBa Kak cpenctBa wucreneHus. Hampumep,
yueOHbIe MaTepUallbl JOJKHBI MILTFOCTPUPOBATH
o0pa3ipl peueBoOro Bo3zeicTBUs Bpaua (B ¢op-
Me pa3bsiCHEHHs, YOeXKICHHs, BHYILICHHS), B
pesyibTaTe KOTOPOrO MAalUEeHTy CTAHOBUTCS
JydIe.

B cBs3u ¢ aTuM B mepByI0 ouepenb HaMHU
OBLTH OTOOPAHBI PA3INYHBIE TEKCTH O 3HAYHMO-
CTH CJIOB Bpaya B MPOLIECCE JICUCHUS MAL[HEHTA.
B pesynbTare MBI COCTaBUIM HECKOJIBKO aBTOp-
CKUX TEKCTOB, Cpelld KOTOpbIX «J{oOpoe cioBo
Bpaya — JIy4lliee JIEKapCcTBOY», «JloBepUTenbHbIE
OTHOILIEHHS MEXIy BpPadOM U TALHEHTOM»,
«CJI0BO Kak BO3JCUCTBYIOIIUN (akTop» U Jp.
Pa3paOotanHble MaTepuansl CoAepkaT O3HABa-
TeJIbHBINA NpodeccHOHaNBHBIN MaTepral, UMEIOT
BOCTIMTHIBAIOIIMM M Pa3BUBAOIIMNA MOTEHIMA,
a TakKe MPeosaraiT MOoCIeAyIOUyI0 JUCKYC-
CHIO Ha 3aHITUH.

ITocKOJIbKY «UEHHOCTSIM MBI HE MOXKEM
HAYYUTHCSI — IICHHOCTH MBI JIOJDKHBI IIEPEKHUTHY
[14], momMuMoO co3aaHMsi TEKCTOB Ul YTCHHS U
00CYXI€HHsI MBI UCIIOJIb30BAJIM MO/ICIIMPOBAHHE
PEATMCTHYHBIX MPO(GECCHOHAIBHBIX CHUTYaIlnH.
B namem cinyyae TakMMH CHTyalUUsIMH OBLIH
OTPBIBKU U3 XYI0XKECTBEHHBIX U JAOKYyMEHTaJIb-
HBIX (UIbMOB O Bpadax. OHM 00ecrednBarOT
HATJBSITHOCTh M MOTPYXKAIOT B ayTEHTHYHYIO
npodecCHOHANBHYIO PeYb Ha PYCCKOM SI3BIKE.
[Ipoananu3npoBaB oToOpaHHBIE QUIBMBI U Ce-
pHalbl Ha MIpeIMeT JUAIOTOB Bpadel ¢ marneH-
TaMH, MBI BBIIEJIIN SIHU304bI U3 TAKHX POCCHIA-
ckux (unpMoB, kak «/loktop Jluza», «BrzoB» n
cepuasioB «/loxtop JXusaro», «HyneBoi mnaiu-
eHt», «Cnpocure meacectpy», «dokrop Ipeood-

paXeHCKUil». B HUX MNpencTaBieHbl CUTYalUH,
KOTJIa CJIOBO Bpada BO3/ICHCTBYET Ha MaIlleHTa.

Cucrema 3a1aHnii M ynpakKHeHUI

Kaxnprii ypok B mepBoM U BTOPOM pasze-
JlaX HAYMHAETCS C BBIIOJHEHUS MPEATEKCTOBBIX
3aJlaHUM, KOTOPBIC CIPYNIUPOBAaHbI B HHTEPAK-
TUBHBIA TECT C aBTOMAaTHU3UPOBAHHOW IPOBEP-
KOH (B cpemHEM ypOK BKIodaeT 1-2 Tecra, Ka-
KIBIA U3 KOTOPBIX COAEpKUT 1o 10 BOTIPOCOB).
[IpenrexcToBble 3amaHus HapaBICHBI HAa CHS-
THE CMBICJIOBBIX TPYIHOCTEH TOHUMAHHS TpPH
yTeHnH W ayaupoBaHuu. [locnme atoro cryaeH-
TaM TpeIJiaraeTcs MPOYUTaTh TEKCT (B MEPBOM
pasnene) Wi HPOCMOTPETh BUICOPOJIHMK (BO
BTOPOM pa3[ielie) ¥ BRIIOTHHUTD MOCIETEKCTOBEIE
3aJjaHusl, MIPEoaralonne pa3BepHyTHIA OTBET
Ha MPOOJIEMHBIH BOTIPOC.

Tak, B TmepBOM ypoKe TIEepBOro pazjeina
mpencTaBieH TekcT «JloOpoe crmoBo Bpada —
JydIllee JIeKapcTBO», B KOTOPOM BBIAEJICHBI
KITFOYEBBIE /ISl TIOHUMAHHS JIEKCHYECKHE €JH-
HUIIBI (TOBepHe, yCIeX, 3HaHNe, PEICTaBICHNUE,
0COOCHHOCTh, TIOAXOJ, TIIOBEICHHE, HAaBBIK,
TakT). He Bce BbleJICHHBIC JIEKCUYECKUE €lIU-
HUIIBI SBISIOTCS 3HAKOMBIMU JIJISI HHOCTPAHHBIX
oOydatomuxcs. /s ycTpaHeHUS CMBICIOBBIX
TPYAHOCTEH MBI MpEJIaraeM CTYACHTaM Iepe
MPOYTEHNEM TEKCTa 3aJaHus, B KOTOPHIX HEOO-
XOJIMMO TIOJI00PATh MOHATHE K MPEACTaBIeHHON
nepuauA. Ha ckpHHIIOTE MpHBEJCH MpUMEp
OJTHOT'O M3 BOIPOCOB TECTA.

Ha puc. 1 mpomemoHCTpUpOBaH mpUMeEp
MMPAaBUJIBHO BBIIIOJIHEHHOI'O 3a/laHuA, Ha 4YTO
YKa3bIBaeT JUAIOrOBOE OKHO C HAJIMHUCHI0 «BbI
OTBETHJIM BepHO!» BHU3Y dKpana. llpu BeIOOpE
HENPaBUILHOTO OTBETA IOSBIISIETCS TUATIOTOBOE
OKHO C Haamuchio «Bam oTBeT HE OBUT Bep-
HBIMY, a TAK)XKe MpeIaraeTcs noyMarb U OTBe-
TUTH Ha BOIPOC eIlle pa3.

Bo BTOpOM ypoOKe mepBoro pasjena B TEK-
cre «/loBepurtesibHbIE OTHOILIECHUS MEXIY Bpa-
YOM M TAlUEHTOM)» BBIJCIICHb HE3HAKOMEIC
CTyIEHTaM CII0Ba  («3aCHyXUTb», «H00»,
«KIIaNl», «CTpajiaHue» W Jp.), PH HAXKATUU HA
KOTOpBIC cpabaThiBaeT aHUMaIMs — B oOOJaKe
HaIMCaH 3HAKOMBIA CTYJCHTaM CHHOHHM JICK-
cuueckoi equHuIbl. O TOM, YTO Ha BbIJIEJIEHHOE
CJIOBO MOXKHO HaXKaTh, YKa3bIBAeT MKOHKA C
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WckyccTeo o6LeHna C NnauueHToM

BbiGepuTe NpaBUNbHbIA BapuaHT oTBeTa.

... - 3TO B3aMMOOTHOLLEHUS MeX/Y N0/IbMUW, OCHOBaHHbIe Ha yBEPEHHOCTY B YeCTHOCTU U
BEpPHOCTM Apyroro.

ycnex
(®) aosepwe
noJAxoz,
yBaXeHl
Bbl OTBETUAN BEPHO!
B Bannsi: 10 u3 90 e iSpring MpogomiuTs >

Puc. 1. Ypox 1.1 «/lob6poe ciioBO Bpaua — JydIiiee JIeKapcTBOY
Fig. 1. Lesson 1.1 “A doctor’s kind word — the best cure”

Hcmounuk.: CKpUHILIOT TECTa U3 pa3/iesia OHJIAH-Kypca clieflaH aBTOpaMH B KOHCTpYKTope iSpring.
Source: screenshot of the section test is taken by the authors.

Puc. 2. Ypok 1.3 «MHDOpMHUpOBaHHUE MALIUEHTAY

Fig. 2. Lesson 1.3 “Informing a patient”
Hcmoynux: CKpUHIIOT clienaH aBTopamu u3 ¢puabMa «Cobaube cepmey.
Source: screenshot from the movie is taken by the authors.
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Puc. 3. Ypok 2.2 «Pa3roBop ¢ manueHTOM (Ha MaTepuaie cepuaia «Joxtop JKusaro»)»
Fig. 3. Lesson 2.2 “The talk with a patient (based on “Doctor Zhivago” TV series materials)”

Hcmounuk: CKpUHIIOT ClieNiaH aBTopaMu U3 cepuana «/Joxrop JKusaro».
Source: screenshot from the TV series is taken by the authors.

KHHUTOHM, pAacIONOXKEHHAsT B MPaBOM HUKHEM
yIay cTpaHullpl. [Ipy HaXkKaTUM HA UKOHKY TIOSIB-
nsietTcss THPOPMAIIOHHOE OKHO C KOMMEHTaprueM
0 BO3MOXKHOCTSIX ciaiiia. [locne mpouTteHus Tek-
CTa CTyJEHTaM TpeJyIaracTcs BIMOIHUTE MTOCIIe-
TEKCTOBOE YIpaKHEHHE, HalleJIeHHbIE Ha TOHH-
MaHue npountaHHoro. OOydarommmcss HeoO0Xo-
JIMMO 1aTh pa3BepHYTHIA OTBET Ha Bompoc: «Kak
3aCITy’KUTh IOBEPHE MAIUEHTA?».

B Tperprem ypoke mepBoro pasznena oOy-
JaromuMces Tpengaraercs TekcT «CIoBO Kak
BO3JCHCTBYIOIIMI  (QaKTOpP» O Tpardueckoi
CMEPTH U3BECTHOI'O POCCUICKOr0O aKTepa Tearpa
u kuHO EBrenus EBcTurHeeBa, KOTOPBIA CKOH-
qaJjicsl IO OTEpaIriii Ha CepIle MOocye CIIOB Bpa-
4yel 0 BOBMOXHBIX CJIOKHOCTSIX, KOTOPbIE MOTYT
MPOU30UTU BCieACTBUE omepauuu. Jlanee cry-
JEHTHI CMOTPAT (parMeHT u3 punbma «Cobaube
Cepare», CHATOTO M0 MOTHBAM OJHOWMEHHOM
noBecth M. bynrakoBa, B kotopoM ®Oununmn
OUINIIOBHY TOBOPUT O TOM, YTO Ha YEIOBEKA
A JKMBOTHOE MOXKHO BO3JIEHCTBOBAaTh TOJIBKO
BHYIIIEHUEM. 3aTeM 00yJaroniiecs: OTBEYar0T Ha

Bormpoc: «Kakoi rmaBHBIN coBeT gaeT Dumunm
Ounmunmosny  [IpeoOpakeHCkmit?»  Dnu3on
(ubMa 1T 3aaHAS [TPENICTABICH Ha PUC. 2.
[locme mpouTeHHs TeKcTa W TPOCMOTPA
3mu30/ia U3 GuibMa CTYACHTHI Jal0T Pa3BEpHY-
THI NMUCBbMEHHBIM OTBET Ha Bompoc: «I 0BOpUTH
JIY TTalMEHTY BCIO TIPaBIy O ero 0oJe3Hu?»
Buneomarepuaiisl BTOporo pasjiena JeMOH-
CTPUPYIOT PA3JIMYHBIE CHUTYallud TMPOQecCcHo-
HAJIPHOTO OOIIEHHs, B KOTOPHIX peYeBOe IMOBe-
JIEHe Bpada 3aBHCHT OT I10JIa, BO3pacTa U CO-
CTOSIHUS TAllMEHTa, a TaKkkKe OOCTOATEIBbCTB, B
KOTOpPBIX MPOUCXOAUT pasroBop. Hampumep,
oOmeHre Bpada ¢ xeHIMHOM JieT 50 OyneT oT-
JTUYATHCS OT OOIICHMSI C BOCHHBIM. Tak, CTyIeH-
TaM MpeajaraeTcs CONOCTaBUThH ABa 3MU30/a U3
¢unbema «Jlokrop JKuparo», CHITOrO MO MOTH-
BaM OJHOMMEHHoro pomana b. Ilactepnaka
(pazroBop FOpwus JXuBaro ¢ ArHol VIBaHOBHOIA;
pasrosop lOpusa XKusaro c IlaBnom @Pepanos-
TOBUYEM AHTHIIOBEIM). B miepBoM cirydae 60Jib-
HOM sBJIsieTCs JKeHiuHa JieT 40—45 ¢ 3abosesa-
HUEM JIETKHUX, WCIBITBHIBAIONIAS CTpax HpUOIIHU-
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JKeHusl cMeptu. B mmanore ¢ meit FOpuit n3na-
YaJbHO MOHUMAET, YTO OHA MIIET HOIJEPXKKH,
MO03TOMY M3JIaraeT CBOM PacCy)KJIEHHUS O CMep-
TH, 33JJa€TCsI BOIPOCAMHU O BOCKPECEHUH U POXK-
IeHuu. B pesynbraTte ero nmponoseab MPUHOCUT
yremenue 0onbHOM: «Thl 3HACHIb, I TOYEMY-TO
oueHb Tebe Bepto». Cienyer OTMETHTD, YTO Tia-
Ba B pOMaHe 3akaHuuMBaeTcs ciaoBamu: «Ha cie-
nyomui neHs AHHe IBaHOBHE CTano Jrydriey.
Onu3on GpuiabMa npeAcTaBiIeH Ha CKPUHILOTE.

Bo BTOpOM 3mm3ozne GONBHBIM SIBIISIETCS pa-
0O0uMiT-KeNe3HOTOPOKHAK, TPUHUMABIIAN aK-
TUBHOE y4acThe B peBomouunu 1905 r., Gonero-
mmil  «uenHskom». B muanore ¢ mHum HOpwui,
CTpPOTUH, CEpbE3HbI, XJIAAHOKPOBHBIM, 3a1aeT
npsimele Bonpockl. B koH1e snu3ona Ilasen @e-
panoHtoBuu Onarogaputr FOpus 3a MmoMoIs.
Onuzon GpuabMa npeacTaBieH Ha puc. 4.

Takum 06pa3oM, YpOKHU CTPOSITCS HAa aHAIIH-
3¢ peueBOro IOBEJCHMS Bpadya B Pa3IUYHBIX
NpoQeCCHOHANBHBIX CHUTYyaLUsX, a TaKke HuX
cornocraBieHnd. OOydaromMMCs MpeaiaraeTcs
0XapaKTepu30BaTh yYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIUH,
00CTOSITENBCTBA M MIPEJMET Pa3roBOpa, a Takxke

KPUTUYECKHU OLIEHUTh CTPAaTETMH PE4YeBOro I0-
BEICHUS Bpada, METOAbI Pa3pELICHUs] CUTyalLluH,
OTMETUB JIOCTOMHCTBa M HezgocTtaTku. Ilocne
Yero CTYAEHTHl JOJDKHBI BbICKa3aThb CBOE MHe-
HHE O IIpodiemMe, 3aTPOHYTOH B 3MK30.€, COorfia-
CUTBCS C TMPEJIOKEHHBIM B OTPHIBKE BApHAHTOM
BEJICHUS pa3roBopa WIN MPEATOKUTh CBOH.
[IpuBenem npuMep OIHOIO U3 3aJaHUN K BUIIEO.

Tpetuil paznen Kypca BKIOUAET TPU YPOKa,
OpUECHTUPOBAHHBIC Ha Pa3BUTHE PEUEBOTO 00-
LIEHUS TIOCPEICTBOM pEIICHHs MpobiaeM B Tpex
npodeCCHOHANBHBIX CHUTYaLUsIX: PasroBOp CO
CIIOPTCMEHKOMN, MOJyYUBIIEH CEpbhEe3HYIO0 TpaB-
My; COOOIIEHHE MaTepy MalUeHTa O ero Jauar-
HO3€; Pa3roBOp C OTLOM yMepIuel MalHeHTKH.
OO0OyyaroImuMcsl TpejiaracTcs HaWTH OIIUOKH,
JIOTYIIEHHBIE BpadyaMH B XOJI€ pa3roBopa c Ma-
LUEHTaMH, U OIHCaTh, KaK LEIeco00pasHo Io-
CTYIHTh B JaHHOU cuTyauuu. OTBETHI B 3a1aHU-
SX CTPOSITCA Ha MaTepuajax, KOTOpble BCTpeda-
JHUCh B MEPBOM M BTOPOM pasnenax. Paccmot-
PUM IpUMEpP YIPAXHEHUS Ha pelieHue npodec-
CHOHAJIbHOW CUTYaIUH.

Puc. 4. Ypok 2.2 «Pa3roBop ¢ namnueHTom (Ha matepuaie cepuana «Joxtop XKusaro»)»
Fig. 4. Lesson 2.2 “The talk with a patient (based on “Doctor Zhivago” TV series materials)”

Hcemounux: CKpUHIIOT CAEJIaH aBTOpaMU U3 ce€purajia <<I[OKTOp JKuparo».
Source: screenshot from the TV series is taken by the authors.
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MocmoTtpuTe pparmeHTsbl U3 cepuana «/lokTop XXusaro»,
CHATOrO NO OAHOMMEHHOMY poMaHy b. MacTepHaka. OavHaKoBo
Ny Bpay o6LLAeTCA ¢ NauveHTaMmn? ONnLINTe NAUMEHTOB (MX
BO3pacT, non, npopeccuio, cocTosHue). Yro ux 6ecnokomt? Kak
segeT ceba spay? Mouemy?

@ - o

Puc. 5. Ypoxk 2.2 «Pa3roBop ¢ manueHToM (Ha MaTepuaie cepuaia «Joktop JKusaro»)»
Fig. 5. Lesson 2.2 “The talk with a patient (based on “Doctor Zhivago” TV series materials)”

Hemounuk: CKPUHIIOT 33/1aHUsI OHJIAiH-Kypca ClieliaH aBTOpaMu B KOHCTPYKTOpe iSpring.
Source: screenshot of the online course assignment made by the authors.

MocmoTpuTe pparmeHT U3 cepmnana «Cnpocute MeacecTpy».
Onuwwure nauueHTa (EI’O BO3pacT, non, ﬂp0¢ECCVHO, COCTOSIHWE).
Yro ero 6ecnokomnT? Kak Beger ce6s Bpau? Kakue owumbku B
pasrosope oH AonycxaeT? Kak MoXxHoO ncnNpasnTb AaHHYKO
cuTyauuio?

e =S

Puc. 6. Ypok 3.1 «Pa3roBop ¢ nanueHToM (Ha MaTepuane ceprana «CIpoCUTe MEACECTPY»)»
Fig. 6. Lesson 3.1 “The talk with a patient (based on “Ask a nurse” TV series materials)”

Hcemoynuk: CKPUHIIOT 3aJaHUSI OHJIAMH-Kypca CliellaH aBTOpaMK B KOHCTPYKTOpe iSpring.
Source: screenshot of the online course assignment made by the authors.

Teopus u MmeTouKa 00y4eHUS PyCCKOMY S3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY 1 63 1
Theory and Methods of Teaching Russian as a Foreign Language



Cmpenvuyk E.H., Bespyxosa K.C.
Elena N. Strelchuk, Ksenya S. Bezrukova

WHcuenupoBka pa3ropopa Bpada ¢ HalUCH-
TOM, OIMCAaHHOI'O CTYJEHTaMH B IIPOLIECCE BBI-
NOJHEHUs 33JaHUH JNaHHOTO pa3jiella, peau3sy-
I0TCS Ha OYHBIX 3aHATHAX B paMKax TUCIUILIHU-
Hbl «PycCKHUIl S3BIK KaK HWHOCTPaHHBIN» MOCIE
MIPOXOXKIEHUS OHJIAMH-Kypca.

Tax, mocpeacTBOM MpeIoKEHHON OpraHu-
3alMU JUIAKTHYECKOr0 MaTepuana y Oyaymx
Bpaueil (GopMupyercs LEHHOCTHOE OTHOILEHHE
K PYCCKOMY SI3BIKYy KakK CPEICTBY BO3AEHCTBUS
Ha nanueHTa. CHavana, HOCJe MPOYTEHUS TeK-
CTOB M IPOCMOTPa BHUICOMATEPUAIIOB, BBICTY-
Mnaromuyx B Kady€CTBC CPCACTB HaIJIAAHOCTH,
HWHOCTPAHHBIC CTYACHTBHI HAUYMHAIOT OCO3HABATHh
3HaYMMOCTh CJIOB Bpaua AJisl MaleHTa. 3aTeM, B
IMpoUeCCC BBINMOJIHCHHUA NHCbMCHHBIX 3aI[aHI/II\/'I,
MPENOoNaraloluX pPa3BEpHYThIE OTBETHl Ha
MpoOJIeMHBIE BOTPOCH], y Oyaymmux Bpadeit
dbopMupyeTCcs MHEHHE O MeCT€ KOMMYHUKATHB-
HOW KOMIIETEHTHOCTH Bpaya B ero mnpodgeccuo-
HaJbHOU nedrenbHOCTU. [lanee B mpouecce BbI-
NIOJIHEHUS 3aJJaHMi 3aKIOYUTENBFHOTO paszena
IMOCpEACTBOM HMHCHECHUPOBKU PCATUCTUYHBIX
po(h)eCCHOHAIBHBIX CUTYyalluii Ha OYHBIX 3aHs-
TUSIX BbIpa0aTHIBAIOTCS YOEXKIEHHUS B 3HAYMMO-
CTM KOMMYHHMKATUBHOH KOMIICTEHIIMM Bpauya,
CIIEJICTBUEM 4Yero sBisieTcs (OPMHPOBaHHE
LIEHHOCTHOTO OTHOIIEHUSI K PYCCKOMY SI3BIKY
KaK CPEICTBY BO3/ICHCTBHS Ha MAIUEHTA.

BBIBO/IbI

Takum 00pazom, AMJAKTHYECKUN MaTepuall,
O0TOOpaHHBIA MOCPEICTBOM IICHHOCTHOTO KpH-
Tepus, MMO3BOJISIET PEan30BaTh IUAAKTUUECKUE
3aJjauyd M JOCTHYb BOCIUTATENBHBIX LIENeH, a
UMEHHO; c(hOpMHUPOBATH y OOyUYaIOIIUXCS CHUC-
T€My LEHHOCTHBIX OpHUEHTAlU{, YCTAaHOBOK,
yOeXIeHHIA, YTO B CBOIO ouepens obecrednBaeT
Ka4eCTBEHHYIO Npo(ecCHOHaIbHYI0 MOATr0TOB-
Ky 00yJarommxcsl.

Pesynprarom 00yuyeHHS CTYyAEHTOB-MEIM-
KOB PYCCKOMY S$I3BIKy KaK WHOCTpAaHHOMY Ha
OCHOBe OHJIaH-Kypca «MckyccTBO oOmIeHUs ¢
NAllMeHTOM Ha PYCCKOM f3bIKE»  SIBIISIETCS
chopMHUpPOBaHHOE IEHHOCTHOE OTHOIICHHE K
PYCCKOMY SI3BIKY KaK K CPEACTBY BO3ACHUCTBHS
Ha MalMeHTa C LEJbI0 ero HCLEIEHHUs, 4TO B
JaJbHEeHIIeM criocoOCTBYET Pa3BUTHIO BBICOKO-
ro ypoBHA KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIUN B
npodecCuoHAIBHON AeATETbHOCTH Bpaya.

OnucaHHasg B cTaTbe OpraHU3alMsA JUIAK-
TUYECKOTO MaTepuaiia B uppoBoM GopMaTte Ha
npuMepe oHlaH-Kypca «VcKyccTBO 0OIIEHHS C
MAlMEHTOM Ha PYCCKOM SI3bIKE» SIBJISIETCS] aKTy-
aNbHOW M JUIa POpPMHUPOBaHUS APYTUX Ipodec-
CHOHAJIBHBIX ].[eHHOCTefI Bpayda, TaKMX Kak IIpo-
(eccroHanbHasi KOMIIETEHTHOCTB, IIOJT, yCep-
Jie, OTBETCTBEHHOCTD U JIp.
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